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a sign of degeneration - a deformed state of
spiritual growth and moral decline. lsaiah's
prophecy spoke of Israel as a vineyard
which "yielded wild grapes"” (see Isaiah 5:1-7).
Jeremiah said that Israel had become
a "degenerate and wild vine" (Jeremiah 2:21).

One must be firmly rooted in the "Tree of
Life™

When Jesus calls himself the true vine he makes
clear that no one can grow in spiritual
fruitfulness and moral goodness unless they are
rooted in God and in his life-giving word.
Religious affiliation or association with
spiritually minded people is not sufficient by
itself - one must be firmly rooted in the "Tree of
Life" (Revelation 22:1-2, Genesis 2:8-9) who is
the eternal Father and his only begotten Son, the
Lord Jesus Christ. Jesus makes a claim which
only God can make - he is the true source of life
that sustains us and makes us fruitful in living
the abundant life which God has for us. It is
only through Jesus Christ that one can be fully
grafted into the true "vineyard of the Lord".

Bearing the fruit of righteousness, peace, and
joy

Jesus offers true life - the abundant life which
comes from God and which results in great
fruitfulness. How does the vine become
fruitful? The vine dresser must carefully prune
the vine before it can bear good fruit. Vines
characteristically have two kinds of branches -
those which bear fruit and those which don't.
The non-bearing branches must be carefully
pruned back in order for the vine to conserve its
strength for bearing good fruit. Jesus used this
image to describe the kind of life he produces in
those who are united with him - the fruit
of "righteousness, peace, and joy in the Holy
Spirit" (Romans 14:17). Jesus says there can be
no fruit in our lives apart from him. The fruit he
speaks of here is the fruit of the Holy Spirit (see

Kinh thanh ding nhu mot dau hiéu cua su
thodi hoa - mét tinh trang méo mé vé sy ting
tredng thiéng liéng va su suy sup luan ly. Loi
tién tri cua Isaiah n6i vé Israel 1a mot vuon
nho c6 “nhirng qua dai” (Is 5, 1-7). Tién tri
Jeremiah da noi Israel tré thanh mot “cdy nho
tap chung” (Gr 2, 21).

Nguwoi ta phdi dn ré sau vao “Cay Sw Song”

Khi Buc Giésu noi Nguoi la cdy nho dich thuc,
Ngudi 1am sang t6 rang khong ai ¢ thé nay sinh
hoa trai thiéng liéng va sy tét lanh luan ly ma
khéng bam chat vao Thién Chla va loi ban su
séng ciia Nguoi. Su sat nhap hay lién két sy dao
duc vai tri tué con nguoi vé mat thiéng liéng tu
ban chit van chua du - ngudi ta con phai bam ré
sdu vao “Cay Su Song” nira (Kh 22,1-2; St 2,8-9),
1a Cha vinh ctru va la Con M6t yéu diu, Chia
Giésu Kit6. Pirc Giésu dua ra 1oi tuyén b ma chi
c6 Thién Chla méi cd thé lam - Nguoi 1a nguon
mach su séng dich that dé nuéi dudng ching ta va
lam cho ching ta sinh hoa trai trong viéc song su
sbng sung man ma Thién Chda danh cho ching ta.
Chi duy nhit qua Btrc Giésu Kitd, con nguoi ta
mai tron ven duoc ghép vao “vwon nho dich thuc
cua Chua.”

Nady sinh hoa trdi cong chinh, binh an, va niém
vui

Pic Giésu dé cir mot cude séng dich thuc -
mot cude sdng sung mén dén tir Chaa va sinh
nhiéu hoa trai. Lam thé nio cdy nho c6 nhiéu
hoa trai? Nguoi trong nho phai cit tia cdy nho
can than trudc khi nd co thé sinh hoa tréi.
Trong thyc té, cdy nho c6 hai loai nhanh - loai
sinh hoa trai va ngugc lai. Nhitng nhanh
khong sinh hoa trai phai bi cat tia khoi cay dé
n6 duy tri sttc manh va mang trai tot. Duc
Giésu dung hinh anh ndy dé mé ta cudc séng
Nguoi san sinh trong nhimg ai két hiép vai
Nguoi - trai “cong chinh, binh an, hoan lac
trong Chiia Thanh Than” (Rm 14, 17). Pic
Giésu khang dinh ai lia khoi Nguoi s& khong
thé sinh hoa trai. Hoa trai ngai néi ¢ day la
hoa trai trong Chua Thanh Than - béc &i, hoan
lac, binh an, nhin nhuc, nhan hau, tir tam,
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Galatians 5:22-23).

There is a simple truth here: We are either fruit-
bearing or non-fruit-bearing. There is no in-
between. But the bearing of healthy fruit
requires drastic pruning. The Lord promises that
we will bear much fruit if we abide in him and
allow him to purify us. Do you trust in the
Lord's healing and transforming power to give
you the abundant life and fruit of his heavenly
kingdom?

"Lord Jesus, may | be one with you in all that |
say and do. Draw me close that 1 may glorify
you and bear fruit for your kingdom. Inflame
my heart with your love and remove from it
anything that would make me ineffective or
unfruitful in loving and serving you as my All."

trung tin, hién hoa, tiét do (Gl 5, 22- 23).

Co6 mot su that don gian ¢ day la: ching ta mét 1a
sinh hoa trai hodc khong sinh hoa trai. Khong c6
nira chimg. Nhung dé mang lai nhiéu hoa trai doi
budc phai chiu cat tia. Chta hira rang ching ta s&
sinh nhiéu hoa trai néu ching ta & trong Nguoi va
dé cho Nguoi thanh héa ching ta. Ban cé tin
tuong vao sic manh chira lanh va bién doi cua
Chua dé ban cho ban cudc song sung mén va hoa
trai nudc troi cia Nguoi khong?

Lay Chua Giésu, xin cho con nén mét vai Chua
trong moi 15i néi va viéc lam. Xin kéo con dén gan
Chua dé con c6 thé 1am vinh danh Chua va sinh
hoa trai cho nuéc Chua. Xin dét chay tdm hon con
véi tinh yéu caa ngai, va lay khoi né nhiing gi vo
ich hodc can tré con yéu mén va phung su Chua la
tat ca doi con.

Chuta Nhat, 28-4-2024. Nam B
Sunday, April-28-2024. Year B

Nguén: the word among us

Ga 15, 1-8 John 15:1-8

Muén gi, anh em ci xin, anh em sé dwge nhw y (Ga 15,7)

Have you ever heard of snake oil salesmen?
They sell a product that they promise will
solve all of our problems, cure all of our ills,
and guarantee a happy life. It’s a tempting
offer. But we know deep down that the
salesman’s promises are empty.

In today’s Gospel, Jesus tells us that we can
come to him and ask for whatever we want.
Does that mean that, like a snake oil salesman,
he is promising to give us whatever we desire,
even if it’s riches, fame, or power? Not at all.

Ban d3 bao gio nghe ndi vé ngudi ban dau ran
chua? Ho ban mot san pham ma ho hara hen s&
giai quyét moi van dé, chita lanh moi bénh tat
va bao dam mét cudc séng hanh phiic. Po 1a
mot 16i quang cao hip dan. Nhung siu xa,
ching ta biét rang nhitng 10i htra ciia nguoi ban
hang la tréng rong.

Trong bai Tin Mung hdm nay, Chua Giésu day
ching ta rang ching ta c6 thé dén véi Ngai va
xin bét cir diéu gi chung ta mudn. Phai ching
diéu d6 c6 nghia 13, gidng nhu mot ngudi béan
dau ran, Ngai htra s& cho ching ta bat ci thi gi
ching ta mong mudn, ngay ca khi d6 1a sy giau
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cd, danh vong hay quyén luc? Khong c6 gi.

Khi Chtia Giésu dua ra 10i hra ndy, Ngai bat
dau bang cach néi “Neéu cac con ¢ lai trong

When Jesus makes this promise, he begins by
saying “If you remain in me and my words
remain in you” (John 15:7). That’s the key:
abiding in Jesus. He wants us to be like
branches that are constantly fed and sustained
by a vine. That means staying connected to
him so that he can feed us and form us (15:5).
The closer we are to Jesus and the more we let
his words shape us, the more our hearts can
become like his. Our desires and dreams start
to reflect his desires and dreams for us. As a
result, it’s more likely that we’ll be “asking”
according to God’s will.

Of course, this doesn’t happen overnight. Even
as we strive to align ourselves with God’s will,
we should still keep bringing our needs or
desires to Jesus. We should always come to
him with the confidence of children who trust
in their loving father. After all, we have a good
God who wants to give us good things. But in
the end, prayer is not an exercise in trying to
get him to bend to our will. It’s a process of
freely embracing his will.

Thay va loi Thay & lai trong cic con” (Ga
15,7). D6 1a chia khoa: & trong Chla Giésu.
Ngai muébn ching ta giéng nhu nhirng canh
nho luén dugc cay nho nudi dudng va duy tri.
Diéu d6 c6 nghia 1a luon két ndi véi Ngai dé
Ngai c6 thé nudi song va hinh thanh ching ta
(15,5). Chling ta cang gan giii vi Chua Giésu
va cang dé loi Ngai udn nan chdng ta thi tam
hon chdng ta cang tro nén gidng Ngai. Nhiing
mong mudn va udc mo cua ching ta bat dau
phan anh nhitng mong mudn va uéc mo cua
Ngai danh cho ching ta. Két qua la c6 nhiéu
kha ning ching ta s& “cau xin” theo y Chua.

Tat nhién, didu ndy khong xay ra qua dém.
Ngay ca khi chling ta ¢6 gang lam theo y mudn
cua Chla, ching ta van nén tiép tuc trinh bay
nhitng nhu cau hoac mong muén cia minh Véi
Chua Giésu. Chlng ta phai luén dén véi Ngai
V6i niém tin twéng cua nhilng da con tin
tuong vao nguoi cha yéu thuong cua minh.
Suy cho cuing, ching ta c6 mot Thién Chua tét
lanh mudn ban cho ching ta nhimg diéu tot
lanh. Nhung suy cho cung, cau nguyén khong
phai 1a mot cach ¢b gang khién Ngai chiéu theo
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Jesus is promising us that we can ask and
receive as we align ourselves with him and

Chua Giésu dang hira véi ching ta rang ching
ta c6 thé cau xin va nhan dugc khi ching ta
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